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Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). TMU 1.18 202.35.500  ART2 - 137.21.000
Maximum height under hook without fastening (m). P09-1L 155.40.000 -146.21.000
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m) P09-2L 155.41.000 -137.20.500
M 5 6 . P09-3L 155.42.000 BTX 38R/BEX 38R -137.20.000
BKGUMAIEHAS EbiCOMa 00 KDIOKoM 683 KpenneHus (m). PO9-4L 155.43.000 BTX 38/BEX 38 - -149.20.000
Hsr =  Baglantisiz maksimum kanca alti yiiksekligi (m). P09-6L 154.44.500 BTX 28/BEX 28 - -149.20.500
m) ) s cadadll e las ) ol Punta de plumalJib end* ---------------- 155.45.000 -155.23.500
(m) DU & - TR 12 146.30.000 BEX 38RL -155.23.800
Hew —2m TN 12 146.31.000 BEX 38L--- -155.23.000
SR : TR 8RM 202.30.000 -155.23.200
TR 8M 146.30.800 -152.23.000
R TR 4 800.32.300 -146.23.000
* Punta de pluma / Jib end / Pointe de fleche / Konew ctpensi / Bom ucu / &‘Jﬂn Aelea TN4 146.32.000 -146.24.850
TN2 146.32.500 -146.24.950
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / IEPEMELUEHME / RAY YORUYUSLU / aal)) STATIONAIRE / CTALIMOHAPHOE COCTOsHYE / sagiT | il
A

r
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CARGAS /| LOADS /CHARGES | HAFPY3KM | YUKLER | JleaY)

SR1 (kg) Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumansHsie Hazpyaku / Maksimum yiik /3 sex |
SR1-2000 kg 2000 kg
T~ | Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]/Portée du crochet (m) / Paguyc aeiictaus kpoka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / <sUaall ae @...[m]
[m] 40 35 30 25 20
40 m 1000 1179 1417 1750 2000 22,22
35m —_— 1500 1792 2000 2000 27,22
30 m —_— —_— 2000 2000 2000 30
25m _ _ _ 2000 2000 25
20 m _ _ _ _ 2000 20
SR2 (kg) Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumarbHbIe Hagpy3ku / Maksimum yik /4 ses. szl
SR2-2500 kg 2500 kg
I Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paguyc geictsus kptoka (m) / Kancanin yiksekligi (m) / (m) ladll (2 @...[m]
[m] 40 35 30 25 20
40 m 1000 1179 1417 1750 2250 18,18
35m — 1500 1792 2200 2500 22,27
30m — — 2000 2450 2500 24,55
25 m — — — 2500 2500 25
20 m — — — — 2500 20

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /cARACTERISTIQUES DES

MECANISMES /| XAPAKTEPUCTUKU MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKL

Ri /4 ailadl)

*opcional i f <: :>
*optional ? H I l %
*en option b =
oy EC1846 EC1856 *EC2566VF *EC2580VF A 28/3,8/4,5m 0G608VF TC360 / *TC360VF TH1010
;pﬂwfﬁi‘ SR2 SR1 SR2 SR1 TG825VF
EO2 13,2 kW 13,2 kW 18,4 kW 18,4 kW 2x3 kW 4 kW 1,9/*1,8 kW 9,2 kW
0..04 30/60 m/min
la_cJ t 13125125 1,1 2 |2 1,3 2,5 1.1 2 0..25 mimin 04..0,8 *0...30 1
mimin |46 1 23| 5 5 [28 |6 0.64 | 0.32 0.82 | 0.41 rI//min *3(3---,60 m/min
sl/min m/min
H< SR 193m SR 189m % ProtaL(EC1846/EC1856 + 0G60sVF + Tc3eo) = 19,1 KW
H - PToTAL(EC2566VF*EC2580VF + 0G608VF +*TC360vF) = ¥24,2 KW
400V 50Hz
EC1846
T /i\ EC1856 KW +20%
TC360 m/min +20%
H 480V 60Hz TH1010

H (m) 14 18 22 30 40 46 49
BEX 45/ BTX 45 6 8 10 12 14
BEX45L 8 10 12 14
BEX 38R / BTX 38R VRN 6 8 10 12 16 | —
BEX 38/BTX 38 4100 kg 6 8 10 12
BEX 38RL 8 10 12 6 | —
BEX 38L 8 10 12
BEX 28/ BTX 28 Q 8 10 12
BEX 28L 3700 kg
H (m) 20,3 30,4
BE 434 N 8 10
4300 kg
H (m) 27,6 31,9 40,3
BE 442 N 12 16 20
3450 kg

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Beicota nog kptokom / Kanca alti yiksekligi Jaladll Jau &m‘ﬂ\
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [ins NpomMexyTouHbIX BbICOT BO3bMUTE Gannact, cooTBeTCTBYtoWMiA Gonblueit BoicoTe / Orta yikseklikler igin daha Gst bir ylkseklige karsilik

Wb FEM 1001
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST /

LISTE DE COLISAGE / CTMCOK MOCTABKM / GEKI LISTESI / Jxail) daild

) i P/ W
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHYE / AGIKLAMA | aas L [m] Am] H [m] k]
Torre
Tower TR 8RM - TR 8M 8,07 1,19 1,19 2575-2515
Tour TR12-TN 12 = 12,01 1,19 1,19 2840-2780
BaluHs TR 4 3,96 1,18 1,18 1070
Kule N4 f2] 409 119 119 1055

TN 2 2,29 1,19 1,19 785
CTXx
Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacién y elevacion
Slewing table assembly, tower head, slewing and hoisting mechanism
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation + de levage
CupeHbe NNoLaaky + BepxHss cekumst 6allHn + NOBOPOTHbIN MeXaHu3m + * 6,97 1,65 242 3622
NOABLEMHbIN MEXaHU3M
Gobek +[(u|enin kafa b6|jjmij+mekanizma+vin(; kulesi
8‘)3\:\:\.‘\+U\)}ﬂ\:\:\.“ +G‘),\”ua\‘)+d‘)‘jﬂ’3.\;)acw
Tramo de pluma
Jib section P09 1L (1) 10,13 1 1,15 650
Trongon de fléche P09 2L (II) L Lo | W | H 10,13 0,86 1,09 550
CeKuns cTpens! P09 3L (Il) AVAVAVAVAVAVAN ANANANANAN/ANAN| »éﬁ 10,15 0,86 1,09 565
Bom balimii P09 4L (IV) ‘ ‘ L . J A 5,26 0,86 1,09 250
. ot P09 6L (V) 5,23 0,86 1,03 185
&\ BUBN|
. ; 1 ﬂﬂj
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnact / Kanca takimi / 383 SR M . 0,76 0,16 0,96 135
Carro / Trolley / Chariot / [py3oBas Tenexka /
SOy by SR = = 1 133 073 110
Saryo / 42= L A
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fleche avec plateformes / MpoTuBoBEeCHas KOHCOMb C  ———— | — —= 9,95 14 0,4 815
nnatcpopmamm / Platformlu kuyruk/:*aé-'\-ﬁ“ &2 Jial) tbﬂ‘ . -
m !
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine @ﬁ [j £ ES 369 163 235 820
Mnatdopma u kabunHa / Platform ve kabin JRETCPE I L | ' ' '
F L A~
Contrapeso / Counterweight / Contrepoids / Grande / Big / Grand / Bonwoit/ Biyik / S [ I 1,08 0,50 2,02 2360
Mpotusosec / Denge agirigi / 4uStas O\ 351 pequefio / Small/ Peit / Mansit / Kiigiik | i JE N 1,08 0,50 130 1500
L = A
BTX 28 ) 4,70 0,64 1,53 1346
BTX 38 A_ik n = 6,11 0,64 1,53 1576
BTX 38R - 6,11 0,64 1,57 1792
, BTX 45 l—— L ——I A_LL_ 7,01 0,64 1,57 2065
Base grua Testero largo
Crane base Long carriage BTX 28L i 6,45 0,55 0,97 1320
Base de la grue. Palonnier long BTX 38L 5,46 0,55 0,97 1160
OcHoBaHwve kpaHa. [InvHHas nepeHsst YacTb BTX 38RL = 5,46 0,55 0,88 850
Ving tabani. Uzun ving arabasi BTX 45L L Al 401 0,55 0,88 660
(il AL gl etk dad) )l 52016
o B BEX 28 4,15 03 1,27 1160
BEX 38 ‘i‘ ﬂ - 5,56 0,3 1,27 1390
BEX 38R 5,56 03 1,40 1590
BEX 45 l__ L __I ﬁ_u__ 6,55 0,3 1,41 1863
Mecanismo traslacién grua / Crane travelling mechanism
Mécanisme de translation de la grue“/ MexaHMf&M I:IeQSMeLLleHVIH 0,96 0,56 0,66 203
kpaHa / Yiriyis mekanizmali ving/w\)n & all
A 2,8m 3,00 0,44 1,30 3700
Lastre / Ballast / Lest / Bannact / A 3.8m-[74,5m 4,00 0,34 1,30 4100
Alt agirlik taslari / Ja BE 442 2,09 0,34 2,10 3450
BE 434 3,40 0,34 1,69 4300
Torre de montaje / Jacking cage / Tour de montage / MoHTaxHas 6auHs / 714 176 171 3200
Kadirma kafesi / <xS_ill & ’ ’ ’
— - TMU 1.18
Torre de montaje sin puerta, carro, plataforma carro y viga de apoyo
Jacking cage without door, trolley, trolley platform and beam assembly
Tour de montage sans porte, chariot, plateforme de chariot et poutre de
soutien T
MoHTaxHas 6awwHs 6e3 aBepw, rpy30BON TeNexkun, NnatdopMbl rpy3oBoin 7,14 1,76 1,71 2450
TENEXKN 1 onopHoi 6arku L | | a
Kapisiz kaldirma kafesi, ving kdpriisi arabasi, ving kopriisi arabasi platformu B
ve kirig takimi
e i dada e 5 AS e duaia s Ao 5 ¢ Al sy o sn S &

JASO EQUIPOS DE OBRAS Y CONSTRUCCIONES, S.L. |Qb FEM 1001

d H 5 D Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada / Subject to modification, without previous warning. This information is supplied
without liability / L'entreprise se réserve le droit de procéder a des modifications sans préavis. Nous déclinons toute responsabilité quant aux informations fournies / Mbi ocTaBnsiem 3a cofov npaso Ha BHeCeHue
13MeHeHui Ge3 NpefiBapuTENbHOTO yBeAOMNEHNS. Mbl CHUMaeM ¢ cebs ntobyto OTBETCTBEHHOCTb B OTHOLLEHUM NpeocTaBneHHoi MHdopmawn / Onceden bildirilmeksizin degistiriime hakki sakiidir. Verilen

Fecha / Date: 15-03-2013 PR . e R M M. e el e
bilgiler icin higbir sorumluluk kabul etmemekieyiz | Aediall Cila slaall e A s e (3] (52, (Bamse lad] (92 Ak sina Hpadll (§ g8



COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

: » J4010
COMPOSITIONS DE LA TOUR /| KOHCTPYKLIMA BALWHU /| KULE KOMPOZISYONLARI / .)93\ uLIJSA

Transporte / Transport /
Transport / TpaHcnopTupoBKa /
17| H HIT Tagima / J&
1| a5 TN4  146.32.000 N4 N4 ™N4 & N 45 | 1
2| s N4 N4 N4 N4 396 N4 o5 | 2
TN 12 146.31.000 TN 12 12 TN 12 f TN 12
3| 203 1188 203 |3
TR12  146.30.000 TR12 TR 12 TR12 f TR12
H=38,4 + AN12
4| 322 1.8 22 |4
TR8M 146.30.800 TR8M TR 8M TR 8M f TR 8M
51 401 7,86 40,115
TX-90/TXXR
202.36.500 TX-90TXXR TX-90/TXXR TX-90/TXXR TX-90/TXXR
6| 439 T390 13332000 T390 T3-90 T3-90 o,ssf T3-90 439 | 6
7| 468 205 468 |7
8| 498 | 498 | 8
9| 527 =l 6-1508 = = ERS 557 ’
=== = 131300 B 01O = TE150A 582 5 TE-150A 7|9 3x HIGH CUBE 40
AN 90 T6-150 A
161.31.000 T6-150 T6-150 T6-150 615 110
AN 90 133.21.000 = TL207TxT50 = 654 |11
AND 90 13321800 == 6136000 = 3,93 = TL20/Tx 150 ;
AN 150 161.21.000 TL20 153.31.000 TL20 03,89 TL20 69,3 |12
AND 150 161.21.050
AL 20 153.21.800 m ||| TS20A 3,87 ” TS20A 732 |13
ALD 20 160.21.250 AL20 7 ) 7
AS 20 160.21.010 @ Hoo 7/ e H
ASD 20/24  160.21.080 —Zm. 7 b
ASR20  160.21.200 : TS0 387 /\ S
ASRD 20/24  156.21.000 3,87 \TSR 20A 20031700] 849 |16 < B6xTN4
AS 20
17 L
T: Torre / Tower / Tour / BawHu /Kuleler/cbz\i +3137 TSR 20 153.31.800 | 88,8
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Ylikseklik / D) RSR50
Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Mpouue koHcurypauum /
E] Diger konfigiirasyonlar / A <l S
TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE /| NECTHULIA / TIRMANMA [ (3luil) J4010
hmax: 3XTR4 + 6xTN4
G > ‘ m
h (m) 36
D (m) 5,1-10
P (KN) 316 291
1,56 b h Rmax (KN) 142 251
TR4: 800.32.300
H} s —FHt— <R
- D
Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur / BHyTpeHHss nectHuua /
M R-= 5 [I] Bina igi trmanma / ‘?J';\:J\ Gludl)
pt

|% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / BeTposas Harpyaka B nokoe / Riizgar devre digi / Aeaall G‘)\—‘- C‘JJ'“
(£ Consultar / Consult / Nous consulter / KoncynbTupyitecs / Danisiniz / Q\ &).&)-“
» En servicio / In service / En service / B pabote / Devrede JEOXE] 459
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre disi JEONEN C)B

JASO EQUIPOS DE OBRAS Y CONSTRUCCIONES, S.L. |% FEM 1001
d H 5 D Ctra./Rd. Madrid - Irin Km. 415 Tel. +34943-187000
20213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] Fax. +34 943 - 1870 20 DELEGACION / DELEGATION
ESPANA / SPAIN E-mail: jaso@jaso.com
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